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PRIÈRE DE LIRE  
 
Français: Ce livret d’instructions contient d’importantes informations pour l’utilisation et la sûreté de cette machine. Ne pas lire ce livret avant de 
commencer à travailler ou tenter de faire n’importe quelle réparation ou manutention à votre machine ARGOS pourrait se révéler pour vous ou pour 
d’autres personnes dangereux. Vous pourriez causer des dommages à la machine, à vous-même, ou aux autres personnes. Avant de commencer à 
utiliser la machine vous devez vous assurer qu’elle soit utilisée selon les instructions reportées dans ce livret. Toutes les instructions données dans ce 
livret ont été vues de la position de l’opérateur derrière la machine. 
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INSTRUCTIONS POUR LA SURETE  F
 

 
AVERTISSEMENT  : Ne pas lire et ne pas observer toutes les 
indications de danger pourrait causer de graves blessures ou la 
mort. Lire et observer toutes les indications de danger que vous 
trouvez dans ce livret. 
AVERTISSEMENT :  Ne pas lire et ne pas observer toutes les 
indications de danger pourrait résulter dangereux pour vous, pour 
d’autres personnes ou causer des dommages à la propriété. Lire et 
observer toutes les indications de danger que vous trouvez dans ce 
livret d’instructions ou sur la machine. 
AVERTISSEMENT :  Ne pas lire et ne pas observer toutes les 
indications de prudence pourrait résulter nuisible pour la machine 
ou à la propriété. Lire et observer toutes les indications de prudence 
que vous trouvez dans ce livret d’instructions ou sur la machine. 
DANGER : Ne pas lire et ne pas observer le LIVRET 
D’INSTRUCTIONS avant de commencer à travailler avec cette 
machine ou tenter n’importe quelle réparation à la machine pourrait 
causer des dommages phisiques à vous ou à d’autres personnes ou à 
la propriété. 
Vous devez acquerir familiarité  avec la machine avant de 
commencer à l’utiliser.  
DANGER : Travailler avec une machine qui n’est pas 
complétement ou parfaitement assemblée, pourrait causer des 
dommages aux personnes ou à la propriété. Ne pas travailler avec la 
machine jusqu’à ce qu’elle soit complétement ou parfaitement 
assemblée. Contrôler la machine avant de commencer à travailler. 
Utiliser cette machine seulement comme descrit dans ce livret 
d’instructions. Utiliser seulement les attaches et les pièces de 
rechange originales.  
DANGER : La machine peut provoquer des explosions quand elle 
est utilisée près de matéfiaux ou  de vapeurs inflammables. Ne pas 
utiliser cette machine près de carburants, poudres combustibles, 
solvants ou autres matériaux inflammables. 
DANGER : Utiliser la machine avec un câble électrique 
endommagé pourrait causer un dangereux court-circuit. Ne pas le 
câble électrique pour transporter ou tirer la machine. Tenir le câble 
électrique loin des superficies réchauffées. Ne pas brancher à la 
prise de courant avec une prise non réglementaire ou en forçant sur 
le câble. 
DANGER : De dangereux court- circuits pourraient se produire si 
la manutention ou les réparations viennent effectuées sur une 
machine qui n’a pas été débranchée de la prise de courant. 
Débrancher la machine de la prise de courant électrique avant de 
commencer toute réparation ou manutention de service. 
AVERTISSEMENT :  En travaillant avec une machine sans 
observer toutes les étiquettes, symboles de danger etc.... pourrati 
résulter dangereux pour la vie. Lire toutes les étiquettes et regarder 
tous les symboles de danger avant de commencer à travailler, 
s’assurer que toutes les étiquettes sont collées ou fixées sur la 
machine. Demander  à votre distributeur de remettre toutes les 
étiquettes si celles-ci devaient manquer. 
AVERTISSEMENT : Les composants électriques peuvent subir 
un court-circuit si exposés à l’eau ou à l’humidité.Tenir les 
composants électriques au sec. Ranger toujours la machine dans un 
endroit sec. 
AVERTISSEMENT : Utiliser cette machine pour déplacer ou 
bouger d’autres objets, ou pour monter dessus, pourrait résulter 
dangereux pour la vie des personnes ou endommager la machine. 
Ne pas utiliser cette machine comme un escabeau ou comme une 
chaise.Ne pas permettre qu’elle soit utilisée comme un jouet, prêter 
une particulière attention si vous devez obligatoirement l’utiliser 
près d’ enfants. Ne pas permettre qu’elle soit utilisée par des 
enfants. 
 

 
DANGER : Déplacer ou modifier des parties de cette machine peut causer des 
blessures et/ou des dommages. Tenir mains, pieds, cheveux, doigts et toute 
partie du corps loin des ouvertures ou des parties de la machine en mouvement. 
DANGER : Ne pas utiliser la machine de manière impropre. Ne pas utiliser la 
machine en position retournée. Faire attention à ce que eau ou  poussière 
dangereuse n’entre pas à l’intérieur de la machine. 
DANGER : Ne pas utiliser la machine comme masseuse pour votre corps ou 
pour le corps des autres, c’est dangereux ! 
DANGER : Vous pouvez provoquer un court-circuit si vous prenez ou insérez 
la prise électrique avec les mains mouillées. 
DANGER : Ne pas laver la machine avec un jet d’eau. Ne pas tremper la 
machine dans l’eau ou dans d’autres liquides. 
DANGER : Ne mettre aucun objet dans les fentes. Ne pas utiliser la machine 
avec les fentes obturées. Tenir la machine libre de poussière, cheveux et de tout 
autre chose qui peut réduire le flux d’air. 
AVERTISSEMENT : Les composants utilisés dans l’emballage(sac en papier 
ou en plastique etc...) peuvent être dangereux. Tenir loin des enfants et/ou des 
animaux. 
LE FABRIQUANT NE PEUT ETRE CONSIDERÉ RESPONSABLE :  
pour aucun dommage causé à personne ou à propriété à cause d’une utilisation 
non correcte et non autorisée de la machine.Toutes utilisations différentes de 
celles indiquées sur le présent livret peut constituer un danger, donc cela doit 
être évité. La machine ne doit pas être utilisée pour des emplois qui ne sont pas 
indiqués dans le livret d’instructions. 
MANUTENTION ET RÉPARATIONS DOIVENT ÊTRE 
EFFECTUÉES : seulement par un personnel qualifié. Les pièces qui 
éventuellement doivent être changées  doivent être remplacées seulement par 
des pièces de rechange  originales.Aucune responsabilité ne peut être attribuée 
au fabriquant  pour dommages éventuellement causés par des machines avec 
pièces remplacées par des pièces de rechange non originales.   
DANGER : L’utilisation de la machine pour n’importe quel usage non spécifié 
dans ce livret d’instructions peut être dangereux et va évité. 
TUBES ET PARTIES ASPIRANTES : doivent être tenus loin du corps et 
spècialement des oreilles,des yeux, de la bouche, du nez et autres parties 
délicates du corps. 
DANGER : Si la machine est dotée de filtres en papieret/ou en étoffe, ne pas 
laisser la machine sans les filtres. Cela pourrait être dangereux pour les 
personnes ou pour la machine. 
NE PAS LAISSER : la machine en fonction sans votre surveillance. 
SI VOUS AVEZ BESOIN DE CABLES DE RALLONGE :  assurez-vous 
qe le câbre rajouté soit compatible avec la machine et réglementaire. 
NE PAS NETTOYER en vaporisant de l’eau. 
NE PAS METTRE dans l’eau ou dans d’autres produits. 
TENIR LA MACHINE propre. 
TENIR les brosses et autres accessoires en bonne condition. 
REMPLACER  aussitôt toute partie endommagée. 
ASSUREZ-VOUS que l’endroit où vous travaillez soit libre d’obstructions et 
d’autres personnes. 
ASSUREZ-VOUS que l’ambience de travail soit bien éclairée. 
QUAND VOUS TRAVAILLEZ, PRENEZ LES PRECAUTIONS 
NECESSAIRES POUR GARANTIR la sûreté de l’opérateur et de toutes 
autres personnes qui peuvent  être proches, par exemple : 

- lavant ou nettoyant porter des chaussures qui ne glissent pas, 
- ponçant utiliser des vêtements protectifs et lunettes de sûreté, et des 

protections pour les oreilles. 
Nettoyant à sec utiliser un masque anti- poussière.  
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INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATION  F
 

 
PLAQUETTE D’IDENTIFICATION. 
La machine est munie d’une plaquette d’identification. Assurez-vous que la machine la possède, dans le cas contraire avertissez immédiatement le 
constructeur et/ou le revendeur. Les appareils qui ne sont pas munis de plaquette ne doivent pas être utilisés, sous peine d’échéance de toutes 
responsabilités de la part du constructeur. Les produits non munis de plaquette doivent être retenus anonymes et potentiellement dangereux. 
 

OPERATIONS PRELIMINAIRES POUR LA MISE EN FONCTION 
La monobrosse ARGOS peut être contrôlée par l’opérateur en bougeant la machine de droite à gauche et vice-versa. 

RAPPELEZ-VOUS : en abaissant le manche la machine va à gauche, en soulevant le manche la machine va à droite. Ne pas abaisser ou hausser 
brusquement le manche. 

 
EMBALLAGE ET ASSEMBLAGE 
Si la machine a été emballée avec le corps base, le manche et le couvercle séparément, suivre les instructions suivantes pour le 
 

MONTAGE DU MANCHE  
1)enlever le dé et les boulons du côté attaché à l’unité base, 
2) placer la base du manche dans le support de l’unité base. 

3) placer les boulons et visser correctement. 
4) avec le manche correctement monté, brancher la prise de courant. 
5) la machine est maintenant prête pour fonctionner et toutes les instructions doivent être suivies. 

 

INSTRUCTIONS POUR LE BRANCHEMENT A LA PRISE DE COUR ANT. 
Assurez-vous d’avoir la fréquence de courant correcte et le juste voltage avant de brancher  la prise de courant. Contrôler ce qui est indiqué sur la 
plaquette d’identification de la machine. Cette machine est dotée d’un câble électrique à trois fils. le fil jaune (ou jaune-vert) est celui de la masse de 
terre. La machine doit être branchée à une prise de courant réglementaire qui a la masse de terre. 
 
ATTENTION : la prise de courant doit avoir la masse de terre. 

AVERTISSEMENT : le manque de respect de ce qui est indiqué ci-dessus libère le constructeur de toutes responsabilités. Toute personne qui utilise 
la machine doit contrôler que toutes les dispositions de loi et/ou permis relatifs à l’utilisation ont été respectés. L’opérateur doit aussi contrôler les 
conditions de sûreté comme : a) système électrique suffisant b) absence d’explosifs, poudres inflammables ou corrosives.   
ATTENTION : ne pas couper la prise. Ne pas utiliser d’adaptateur. Si vous devez changer la prise celle-ci doit être changée par un opérateur qualifié. 
Si vous avez un câble électrique brûlé, coupé ou endommagé vous devez le faire changer par un personnel qualifié.  
AVERTISSEMENT : Si vous avez un câble électrique ou une prise brûlée, consommée, coupée ou endommagée, la faire remplacer par un personnel 
qualifié. 
 

 
REGLAGE INCLINAISON DU MANCHE : 
En appuyant sur la lève de réglage en hauteur du manche(1), le manche peut être 
positionné à l’hauteur désirée par l’opérateur. S’assurer que le manche soit dans une 
position confortable avant de commencer à travailler. 
INTERRUPTEUR DE SURETE 
l’interrupteur de sûreté est placé derrière le manche, celui-ci empêche à la machine de 
partir accidentellement. Pour démarrer la machine vous devez toujours appuyer sur 
cet interrupteur de sûreté (2) et ensuite  actionner le LEVIER DE COMMANDE 
(3) pour  faire partir la machine. 
 
NOTE IMPORTANTE : Si vous deviez avoir quelques difficultés durant le travail, 
lâchez immédiatement les leviers et la machine s’arrêtera automatiquement. Ne pas 
essayer de mettre en marche la machine si le manche est en position soulevée ou s’il 
n’est pas dans une position confortable pour l’opérateur, cela pourrait être dangereux 
pour l’opérateur et pour la machine. 
  

 
DEMARRAGE DE LA MACHINE. 
 
Faire partir la machine en se servant uniquement de l’interrupteur, jamais en branchant ou en débranchant la machine. 
Ne jamais tirer sur le fil électrique pour débrancher la machine. Ne jamais forcer sur le câble électrique pour l’enfiler dans la prise de courant. 
 

 

1 

2 

3 
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MONTAGE DU RESERVOIR 

 

OPERATION 1 : MONTAGE DU RESERVOIR 

 
Avant de brancher la machine à la prise de courant mettre le réservoir d’eau sur le 
manche de commandes machine comme montré sur l’image. Fixer le réservoir avec 
la patte indiquée avec le n° 1 en bloquant celle-ci avec le pommeau fileté indiqué 
avec le n° 2. Insérer le bout libre du tube indiqué avec le n° 3 dans l’embout placé 
sur la partie inférieure du réservoir. Insérer l’autre extrémité dans le trou présent sur 
la carcasse pour l’utilisation du plateau entraîneur, dans le trou présent sur le 
planétaire pour l’utilisation de celui-ci. 

 

 
MONTAGE DU PLATEAU ENTRAINEUR 

 

OPERATION 2 : INCLINAISON DE LA MACHINE 

 
Après avoir débranché la machine de la prise de courant, mettre celle-ci dans la 

position représentée sur l’image en la posant sur le sol. 
 

 

 

OPERATION 3 : MONTAGE DU PLATEAU ENTRAINEUR 

 
Positionner le plateau entraîneur de façon à ce que la flange (8) aille s’insérer dans 

la forme de l’accroche du plateau. 
 

 

 

OPERATION 4 : REGLAGE MANCHE EN POSITION TRAVAIL 

 
Actionner la lève réglage manche et incliner celui-ci jusqu’à ce que vous ayez 
trouvé une position confortable pour  travailler. 
Plus importante est l’inclinaison du manche et plus reste facile le commandement 
de la machine. 

 
 
 

 
 

1 
2 

3 

8 

9 
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INSTRUCTIONS POUR LA MANUTENTION  F
 

AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer les opérations suivantes vous devez débrancher la prise de courant du réseau de 
distribution. 

 

OPERATION 5 : EXTRACTION DE LA CARENE SUPERIEURE 

 
Dévisser les vis de la carène supérieure en plastique comme montré sur la photo. 

 
 

 

 
OPERATION 6 : EXTRACTION DE LA BOITE DU CONDENSATEU R 

 
Dévisser les vis de la carène en plastique (BOITE CONDENSATEUR) placée 

latéralement comme sur la photo. 

 

 
OPERATION 7 : SUBSTITUTION  DES CONDENSATEURS 

 
Extraire la boite porte condensateurs en la tirant vers la partie postérieure de la 

machine, extraire les condensateurs positionnés à l’intérieur, substituer les 
condensateurs endommagés par des condensateurs égaux. 

REMONTER SOIGNEUSEMENT LA MACHINE AVANT DE LA 
BRANCHER  AU RESEAU ELECTRIQUE. 
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COMANDO MACCHINA BASIC   Cod. CM0101  

POSTERIORE ANTERIORE
1 2 4

6

7

8

9
10 11

12
13

14
15

16 30

27

17

31

36

76

49
48

41

51

32

33

43
70

56
50

51

 Cod. CM2301

 Cod. CM2701 4560

34

2928

25

242321

75
40 39 22

37

77

 Cod. CM0101

 

N° COD. 
ART. DESCRIZIONE QUANT. N° COD. 

ART. DESCRIZIONE  QUANT. 
1  DADO UNI 5589 M4 3 36 CGE016 CAVO 4 X 2.5  1 

2 & 4 CM01601 PERNO LEVA DX SX COMANDO MACC. 1 + 1 37 MAN018 TAPPO 1 
6 CM00201 FERMO LEVA SGANCIO ASTA CM 1 39  VITE UNI 5931 M6 X 35 Z 2 
7 CM02901 FERMO CAVO COMANDO MACCHINA 2 40  VITE UNI 5931 M6X40 Z 4 
8  VITE UNI 5931 M5 X 20 ZINC 12 41  VITE UNI 5931 M4X25 4 
9 CM00301 LEVA SGANCIO PER COMANDO MACC. 1 43  ROSETTA UNI 1751-A4 Z 6 
10 CM00401 LEVA SX PER COMANDO MACCHINA 1 45 MAN002 TAPPO SNODO MANICO 1 
11 CM00501 LEVA DX PER COMANDO MACCHINA 1 46  VITE UNI 8118 M4.8 1 

13 CM00601 PULSANTE DI SICUREZZA 1 50 MOL002 
MOLLA INTERRUTTORE SICUREZZA  

KL13BIS 1 

14 PLS004 INTERRUTTORE CP UNIKA/MP ZB LEV 1 51 MOL003 MOLLA LEVE KL36 2 
15  DADO DIN 982 M6 1 
16  VITE UNI 6954 M3,9x16 4 

56  VITE UNI 5931 M4 X 75 2 

17 CM01701 BARRA FILETTATA  φ.6 PER GANCIO 1 59 CEG001 CAPICORDA  ROSSO 3 

21 CM00701 
INTERFACCIA DI BLOCCAGGIO 

DIS.M001 
1 60 CM01501 PIASTRINA PER ASTA MANICO 1 

22 ORG001 
O-RING PER COMANDO MACCHINA 

63X3 
2 62  VITE UNI 8118 M4.2 X 13 4 

23 CM00801 
INGRANAGGIO SGANCIO MANICO 

DIS.M003 
1 70 LCE002 SPIA LUMINOSA 220V 1 

24 CM00901 PISTONE SGANCIO MANICO DIS. M004 1 72 LCE003 PORTASPIA POLICARBONATO ROSSO 1 
25 CM01001 MOLLA SGANCIO MANICO 1 73 CGE001 COLLARE FISSA TUBO DIAM. 8 FSO8 1 
27 CM01801 ASTA FERMAGUSCI PER C. MAC. 1 74 CGE002 COLLARE FISSA TUBO DIAM. 10 FS10 1 

28 CM01101 
PIASTRINA PER COMANDO 

MACCHINA ZINC. 
2 75  GRANO UNI 5923 M8X16 1 

29  DADO UNI 982 M6 6 76 CEG017 CAVO 3 x 2,5 CON SPINA SHUKO 1 
    77 CA01801 SUPPORTO MANICO 1 

30 PGE004 
PASSACAVO PER COMANDO 

MACCHINA 
2  CM2701 KIT GUSCIO PLASTICA CHIUSO BASE 1 

31 CM01901 SUPPORTO INTERRUTTORE 1 
32 CM01201 PLACCA LATERALE 1 
33 CM01301 GUSCIO PVC PER COMANDO MAC. 2 
34 CM01401 ASTA MANICO PER C. MACC 1 

 CM2301 KIT STELO MANICO 1 
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KIT  CARENA UNK   Cod.  CA2001 

25

20

38

17

31

16

 

 

N° Codice Descrizione Q.tà 

16 CA01401 ANELLO PLASTICA COPRIPIOGGIA 1 

17 CA01501 COPERCHIO MOTORE 1 

20  VITE  M3X14  UNI 5931 4 

25 CA01601 COPRICONDENSATORE 1 

31  VITE  M8X30  UNI 5931 2 

38  VITE  M5X20  UNI 5931 3 
 

 

 

 

  UNK 17”   Cod. CA2101 
 KIT CARCASSA / CASE KIT  UNK 18”   Cod. CA6001 
  UNK 21”   Cod. CA6101 

4

3

2 1

 

N° Codice Descrizione Quant. 

1  VITE TCEI M6x20 UNI 5931 4 

CA04301 Carcassa UNK  Ø = 17’’ 

CA01201 Carcassa UNK  Ø = 18’’ 2 

CA04401 Carcassa UNK  Ø = 21’’ 

1 

CA17001 GOMMA ANTITRACCIA  Ø = 17’’ 

CA17101 GOMMA ANTITRACCIA  Ø = 18’’ 3 

CA07701 GOMMA ANTITRACCIA  Ø = 21’’ 

1 

AP3201 PARASCHIZZI PER MONOSPAZZOLA 17’’ / 18’’ 
4 

AP5901 PARASCHIZZI PER MONOSPAZZOLA 21’’ 
1 

 

 

 

KIT  CARRELLO  UNK 17’’     Cod. CA4101 

3
2

1 4

 

 

N°  Codice Descrizione Quant. 

1 CA09801 ASSE RUOTE CON BORCHIE 1 

2  ANELLO  SEEGER  12  UNI 7435 2 

3  ROSETTA ELASTICA ONDULATA 20 UNI 8840-B  2 

4 RTO010 RUOTA CON BORCHIE 2  
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KIT CARRELLO UNK 18” e 21”  Cod. CA1901 

2
4

1

3
 

 

N°  Codice Descrizione Quant. 

1 CA01301 ASSE RUOTE 1 

2  ROSETTA ELASTICA ONDULATA  16  UNI 8840-B 2 

3 RTO003 RUOTA ANTITRACCIA 125X37,5X15 2 

4  ANELLO  SEEGER  UNI 7435 - 15 2  

 

 

KIT RIDUTTORE  Cod. RD0302 

 
N° Codice Descrizione Q.tà 

1 RD05001 ANELLO 6 

2 RD04701 CROCIERA 1 

3 RD04501 RUOTA DENTATA 3 

4 RD04801 COPERCHIO RIDUTTORE 1 

5 RD04301 CORONA  1 

6  VITE TCEI  M6X20  UNI 5931 ZINCATA 6 

7 ORG009 GUARNIZIONE  O-RING  4700  (177,4 X 3,53) 1 

8  CUSCINETTO 6202 2RS 2 

9  CUSCINETTO 16006 1 

10 RD04601 ANELLO DISTANZIALE  1 

11  CUSCINETTO 6206 2RS 1 

12 GUA003 PARAOLIO  40X62X7 1 

13 RD10301 FLANGIA 1 

29 RD04401 PIGNONE 1 

30  ANELLO ELASTICO PER ALBERO 16 UNI 7435 3 

32  LINGUETTA UNI 6604-A   6X6X12 4 

34 RD02903 DISTANZIALE SCANALATO 1 

35 RD03401 RONDELLA SVASATA 1 

36  VITE TSEI  M10X20 UNI 5933 ZINCATA 1 

37 ORG008 GUARNIZIONE  O-RING  3118  (29,82 X 2,62) 1 

39  CUSCINETTO 608 1 

40 ORG016 GUARNIZIONE  O-RING  0120-15  (12 X 1,5)   
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KIT SERBATOIO BIGGER   Cod. SE0101 

 

N° Codice Descrizione Quant. 

1 SE00402 SERBATOIO 1 

2 SE00102 LEVA DI DOSAGGIO 1 
 

KIT SERBATOIO  Cod. SE0401 

3 TBO005 MANICOTTO 50x10x8 1 

4 MAN006 VOLANTINO M15x20 1 

5 TBO004 TUBO FLEX 570x14x20 1 

6 CA01101 PIASTRINA REGGISERBATOIO 1 

7 SE00801 MOUSSE ADESIVA 1 

8 SE00901 BUSTA PORTA KIT SERBATOIO 1 
 

KIT RUBINETTO  Cod. SE0201 

9 RCD012 RIDUTTORE G 3/8 1 

10 ORG011 O-RING 7,5x1,5 1 

11  ROSETTA M8 UNI 6592 RAME 2 

12 MOL001 MOLLA 1 

13  COPIGLIA 4x20 UNI 1336   1 

14 SE00302 DADO CIECO 1 

16 ORG010 O-RING 9x3 1 

17 SE00701 RONDELLA 1 

18 CIG003 GHIERA G 3/8 1 

19 RCD013 PORTAGOMMA 1/4 8 1  
 

 

 CAPPA  ASPIRANTE UNK 17   Cod. AP2603 
 CAPPA  ASPIRANTE UNK 18   Cod. AP5301 

 

 

N° Codice Descrizione Q.tà 

AP05501 ANELLO CON BOCCHETTONI 17’’ CPL 
1 
AP05801 ANELLO CON BOCCHETTONI 18’’ CPL 

1 

AP05401 ANELLO APERTO PER CAPPA ASPIRANTE 17’’ 
2 
AP05901 ANELLO APERTO PER CAPPA ASPIRANTE 18’’ 

1 
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KIT SERBATOIO STANDARD   Cod. SE0501 

1

13

 Cod. SE0401

 Cod. SE0210

2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

12

14

15

16
17

18

19

 

N° Codice Descrizione Quant. 

1 SE00601 SERBATOIO STANDARD 1 

2 SE00102 LEVA DI DOSAGGIO 1 
 

KIT SERBATOIO Cod. SE0401 
3 TBO005 MANICOTTO 50x10x8 1 

4 MAN006 VOLANTINO M15x20 1 

5 TBO004 TUBO FLEX 570x14x20 1 

6 CA01101 PIASTRINA REGGISERBATOIO 1 

7 SE00801 MOUSSE ADESIVA 1 

8 SE00901 BUSTA PORTA KIT SERBATOIO 1 
 

KIT RUBINETTO Cod. SE0201 
9 RCD012 RIDUTTORE G 3/8 1 

10 ORG011 O-RING 7,5x1,5 1 

11  ROSETTA M8 UNI 6592 RAME 2 

12 MOL001 MOLLA 1 

13  COPIGLIA 4x20 UNI 1336   1 

14 SE00302 DADO CIECO 1 

16 ORG010 O-RING 9x3 1 

17 SE00701 RONDELLA 1 

18 CIG003 GHIERA G 3/8 1 

19 RCD013 PORTAGOMMA 1/4 8 1  
 

 

KIT  TUBOFLEX PER CAPPA ASPIRANTE    Cod.  AP4902 

 

 

N° Codice Descrizione Q.tà 

1 1658 RACCORDO A T 1 

2 0082 TUBOFLEX  0,6 M 1 

3 0082 TUBOFLEX  0,6 M 2 

4 0084 MANICOTTO 2 

5 0083 MANICOTTO 2 
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ESPLOSO MOTORE ELETTRICO    Cod.  MOT005 

 

N° CODICE DESCRIZIONE 

01 262531 COPERCHIO POSTERIORE 

04 + 07 
MOT023 
MOT032 

DISGIUNTORE TORQ  COMPLETO A 6 MASSE ROTANTI (50 HZ) 

DISGIUNTORE TORQ  COMPLETO A 6 MASSE ROTANTI (60 HZ) 

06 ART0786 ALBERO ROTORE 

08 SIB1223 CARCASSA IMPACCATA 

09 2625042 VENTOLA 

17 CT0619021 TIRANTE 

18 CEG056 CONDENSATORE DI SPUNTO   145-174 µF  / 250 V 

19 CEG013 CONDENSATORE DI SPUNTO   40 µF  / 425 V 

20 CEG004 SPINA CGI  

SCHEMA ELETTRICO  

 Interruttore

 Asta Manico

Terra

Blue

MarroneR
E
T
E

Terra
Condensatore
spunto(Nero)
145-174 µF

Condensatore
Lavoro(Bianco)

40 µF
Rosso

Celeste

 Spia luminosa

Bianco

Bianco

Ne
ro

Ro
ss
o
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ 
DECLARATION OF CONFORMITY 

 
Klindex srl  via Vallone 16  65024 Manoppello (PE) ITALY 
 
 TEL +39 / 085 / 859800-859546          FAX  +39 / 085 / 8599224 
 
Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che la  macchina  nuova 
Declares under its  own responsability that the new machine 
Declare sous sa responsabilitè exclusivement que le machine nouveau 
Declara bajo su propria y exclusiva responsabilidad cha la maquina nuev                         
 

 Modello / Model                    UNIKA  
                       
È conforme alle seguenti norme: 
is conform to the following normes: 
est conforme aux normes: 
esta conforme a las siguientes normas: 
 
EN 60 335 – 2 – 10.1990 
BS 5415 SECTION 2.2 : 1986 
Reference n° EM 000141 
IEC34 – 1; IEC34 – 7; IEC72 –1 
CEI2 – 14 
EN60204; EN60034 – 5; EN50081 – 1; EN50081 – 2 
CEE93/68 aggiornamento della CEE73/23 Direttiva Bassa Tensione 
CEE89/336 Compatibilità Elettromagnetica  
 
Ed inoltre sono fabbricate nel rispetto delle DIRETTIVE E/O DECRETI  CEE 
And moreover is built in according to the DIRECTIVE  AND/OR DECREES  CEE 
Et est fabriquèes , en outre,conformement aux DIRECTIVES ET/OU DECRETTS CEE 
Y que ademas ha sido fabricada en conformidad con la DIRECTIVAS Y/O DECRETOS  CEE 
 

DIRETTIVA BASSA TENSIONE 72/23 

CON SUCCESSIVO EMENDAMENTO 93/68 

E SUCCESSIVA DIRETTIVA  MACCHINE 89/39  
Amministaratore  unico /  L’administateur unique 
Sole executive officer /  el Administradore unico             E. BIBIANO 



ARGOS  UNIKA 
 

Data ultimo aggiornamento: 03 / 01 / 2007 Pag. 13 di  13 
 

 

GARANTIE F  
Cette machine ARGOS est garantie contre les défauts de construction pour une période d’UN AN à partir de la date 
d’achat, si utilisée et maintenue selon les instructions du LIVRET D’INSTRUCTIONS ET DE MANUTENTION 
ARGOS. 
La garantie est étendue seulement aux pièces d0origine pour l’utilisation du produit. Les pièces normales de 
consommation : câbles électriques, parties en gomme, tubes, brosses, parties électriques etc... ne sont pas couverts par la 
garantie. 
 
Pour n’importe quelles difficultés rencontrées durant l’utilisation de la machine, vous devez : 
 

CONTACTER LE CENTRE D’ASSISTANCE AUTORISE ARGOS LE PLUS PROCHE  
Seuls ces centres sont autorisés à faire des réparations durant la période de garantie. 
 

1. Renvoyer la machine au centre d’assistance ARGOS le plus proche. Les frais de transport sont à la charge totale 
de l’acheteur et doivent être payés par avance. 

 
3.   ARGOS réparera la machine et/ou remplacera les pièces défectueuses sans aucun frais dans        

             un temps raisonnable après avoir reçu la machine. 
 
Il n’y a pas d’autres formes de garantie reconnues, ni d’autres garanties promises par les revendeurs.  
Un « certificat de garantie » sera joint à votre machine ARGOS. 
Renvoyer à  ARGOS le «certificat de garantie » avec la date d’achat et le cachet du revendeur.                 

 


